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Załącznik nr 3 do SIWZ  

 

ISTOTNE DLA STRON POSTANOWIENIA, KTÓRE ZOSTANĄ WPROWADZONE DO 

TREŚCI ZAWIERANEJ UMOWY W SPRAWIE ZAMÓWIENIA PUBLICZNEGO 

 

§ 1 

W rezultacie dokonania przez Zamawiającego wyboru oferty Wykonawcy w postępowaniu  

o udzielenie zamówienia publicznego prowadzonym w trybie przetargu nieograniczonego, 

Wykonawca zobowiązuje się do realizacji zamówienia, którego przedmiotem jest kompleksowa 

organizacja imprezy plenerowej w ramach obchodów European Cooperation Day 2017 

(Europejskiego Dnia Współpracy 2017) w dniu 24 września 2017 r. (niedziela) na terenie 

Muzeum Budownictwa Ludowego w Sanoku. 

 

§ 2 

1. W ramach wykonania przedmiotu umowy Wykonawca zobowiązuje się do kompleksowej 

organizacji i obsługi imprezy plenerowej, zgodnie ze Szczegółowym Opisem Przedmiotu 

Zamówienia, stanowiącym załącznik do niniejszej umowy. 

2. Wykonawca przedłożył Zamawiającemu kopię, potwierdzoną za zgodność z oryginałem, 

opłaconej polisy OC (obowiązującej w czasie trwania imprezy plenerowej) zgodnie z pkt 4 

ust. 11 SOPZ, który stanowi załącznik do niniejszej umowy. 

3. Wykonawca oświadcza i zapewnia, że posiada wiedzę i doświadczenie oraz środki 

niezbędne do należytego wykonania przedmiotu umowy, a jego sytuacja finansowa 

pozwala na podjęcie w dobrej wierze zobowiązań wynikających z niniejszej umowy. 

4. Wykonawca zobowiązuje się wykonać przedmiot umowy z należytą starannością oraz 

zgodnie z obowiązującymi zasadami i przepisami prawa. 

5. Wykonawca gwarantuje pełną gotowość techniczną i organizacyjną do uczestniczenia  

w pracach przygotowawczych w dniu 23 września 2017 r. od godz. 15:00 oraz do 

przeprowadzenia wydarzenia w dniu 24 września 2017 r. od godz. 8:00 zgodnie ze 

scenariuszem imprezy. 

6. Wykonawca zobowiązuje się do udzielenia Zamawiającemu, na jego żądanie, wszelkich 

informacji dotyczących przebiegu wykonania przedmiotu umowy. 

7. Wykonawca zobowiązuje się do pełnej współpracy podczas realizacji przedmiotu umowy  

z Zamawiającym i osobami wskazanymi przez Zamawiającego. 

8. Wykonawca oraz Zamawiający, każdy w swoim zakresie, dołożą niezbędnej staranności 

przy realizacji zapisów niniejszej umowy, wzajemnie informując się o wynikłych w trakcie 

realizacji przedmiotu zamówienia problemach. 

 

§ 3 

Zamawiający ma prawo do wykonywania zdjęć oraz zarejestrowania kamerą video imprezy,  

o której mowa w § 2, ust. 1 umowy, z przeznaczeniem do własnej dokumentacji, przez co 

rozumie się w szczególności stronę internetową Programu Współpracy Transgranicznej Polska-

Białoruś-Ukraina oraz Urzędu Marszałkowskiego Województwa Podkarpackiego. 
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§ 4 

1. W przypadku zaistnienia zdarzeń losowych (np. choroba/wypadek członków zespołu), 

Wykonawca zobowiązany jest do uzgodnienia zmian dotyczących scenariusza imprezy 

plenerowej z Zamawiającym i uzyskania zgody Zamawiającego do wprowadzenia innego 

zespołu/artysty, o nie mniejszej randze artystycznej, którego honorarium będzie zgodne ze 

stawką przyjętą przez ten zespół/artystę na rynku muzycznym. 

2. Wprowadzenie zmiany zespołu nie może powodować przekroczenia kwoty wynagrodzenia 

Wykonawcy, określonej w § 6 ust. 1 umowy. 

 
§ 5 

1. Wykonawca może powierzyć prace określone umową podwykonawcom. Wykonawca 

zobowiązuje się do wyboru podwykonawców, których doświadczenie i pozycja na rynku 

dają gwarancję prawidłowego wykonania powierzonych zadań. 

2. Wykonawca odpowiada za działania i zaniechania osób, z których pomocą zobowiązanie 

wykonuje, jak również osób, którym wykonanie zobowiązania powierzy, jak za własne 

działanie lub zaniechanie. 

3. Wykonawca przejmuje na siebie odpowiedzialność z tytułu wszelkich roszczeń, z jakimi 

osoby trzecie wystąpią przeciwko Zamawiającemu w związku z realizacją niniejszej umowy. 

 

§ 6 

1. Za wykonany przedmiot umowy, o którym mowa w § 1, Zamawiający zobowiązuje się 

zapłacić Wykonawcy łączną kwotę: …………….. zł brutto (słownie: ………….). 

2. Ustalona cena zawiera wszelkie koszty Wykonawcy związane z realizacją niniejszej umowy 

oraz podatek od towarów i usług VAT. 

3. Ustalona w wyniku postępowania o udzielenie zamówienia publicznego wysokość 

wynagrodzenia określonego w ust.1 pozostaje niezmieniona do końca realizacji przedmiotu 

umowy. 

4. Wypłata wynagrodzenia nastąpi po wykonaniu przedmiotu umowy, w formie przelewu 

bankowego w dwóch transzach: 

1) Transza I – w wysokości 47.000,00 zł brutto (słownie: czterdzieści siedem tysięcy 

złotych 00/100) na opłacenie w całości honorarium Państwowego Zespołu Ludowego 

Pieśni i Tańca „Mazowsze” im. T. Sygietyńskiego płatna w terminie do 19 września 

2017 r. na podstawie otrzymanej przez Zamawiającego prawidłowo wystawionej 

faktury.  

2) Transza II – w wysokości …………………. zł brutto (słownie:………………/100) płatna 

w terminie 30 dni po otrzymaniu przez Zamawiającego prawidłowo wystawionej faktury 

VAT wraz z oświadczeniami Państwowego Zespołu Ludowego Pieśni i Tańca 

„Mazowsze” im. T. Sygietyńskiego,  Zespołu Kremenaros, Muzeum Budownictwa 

Ludowego w Sanoku, Domu Wypoczynkowym Halicz w Solinie (Przedsiębiorstwo 

Turystyczno-Usługowe  „Bieszczady”) oraz Domu Turysty w Sanoku  o otrzymaniu od 

Wykonawcy wynagrodzenia, o którym mowa w SIWZ. 

5. Nabywcą faktur, o których mowa w ust. 4 jest Województwo Podkarpackie, Al. Łukasza 

Cieplińskiego 4, 35-010 Rzeszów, NIP: 813-33-15-014 a ich odbiorcą jest Urząd 
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Marszałkowski Województwa Podkarpackiego, Al. Łukasza Cieplińskiego 4, 35-010 

Rzeszów. 

6. Podstawą wystawienia przez Wykonawcę faktury VAT o której mowa w ust. 4 pkt 2 jest 

protokół odbioru przedmiotu umowy, podpisany przez Strony umowy. 

7. W imieniu Zamawiającego odbioru przedmiotu umowy, o którym mowa w § 1, dokona 

Kierownik Biura „Oddział  Programu Współpracy Transgranicznej POLSKA-BIAŁORUŚ-

UKRAINA 2014-2020 w Rzeszowie” poprzez podpisanie protokołu odbioru, bądź oświadczy 

na piśmie, iż odbioru odmawia, z podaniem przyczyny. 

8. Dzień podpisania protokołu odbioru przez Zamawiającego będzie dniem wykonania 

zamówienia. 

9. Za datę zapłaty uznaje się dzień obciążenia rachunku Zamawiającego. 

10. Wynagrodzenie określone w ust. 1 zaspokaja wszelkie roszczenia Wykonawcy z tytułu 

wykonania przedmiotu umowy. 

11. Wynagrodzenie  Wykonawcy  finansowane  będzie  z Programu Współpracy 

Transgranicznej POLSKA-BIAŁORUŚ-UKRAINA 2007-2013 w ramach Kontraktu 

Usługowego IPBU.04.01.00-00-016/16-00 „Establishing the Branch Office of the ENI Cross-

border Cooperation Programme Poland-Belarus-Ukraine 2014-2020 in Rzeszow, Poland”. 

 

§ 7 

1. Wykonawca nie jest odpowiedzialny wobec Zamawiającego lub uznany za naruszającego 

postanowienia umowy w związku z niewykonaniem lub nienależytym wykonaniem 

obowiązków wynikających z umowy tylko w takim zakresie, w jakim takie niewykonanie lub 

nienależyte wykonanie jest wynikiem działania siły wyższej. 

2. Za zdarzenia siły wyższej Strony uznają w szczególności: zjawiska atmosferyczne, które 

mogłyby spowodować zagrożenie dla zdrowia i życia pracujących ekip Wykonawcy lub 

uczestników, wojnę, stan wojenny, zamieszki, strajki, żałobę narodową, atak terrorystyczny. 

3. Każda ze Stron umowy jest obowiązana do niezwłocznego pisemnego zawiadomienia 

drugiej ze Stron umowy o zajściu przypadku siły wyższej, udowodnienia tej okoliczności 

poprzez przedstawienie dokumentacji potwierdzającej wystąpienie zdarzeń mających cechy 

siły wyższej oraz wskazanie zakresu i wpływu, jaki to zdarzenie miało na przebieg realizacji 

przedmiotu umowy. 

 

§ 8 

1. W przypadku nienależytego wykonania umowy, skutkującego odwołaniem imprezy 

plenerowej, Zamawiającemu przysługuje prawo odstąpienia od umowy. Powyższe nie 

wyłącza prawa Zamawiającego do naliczania kar umownych, o których mowa w ust. 2 oraz 

dochodzenia odszkodowania uzupełniającego, na zasadach ogólnych, przewidzianych  

w Kodeksie Cywilnym. 

2. W przypadku niewykonania przez Wykonawcę przedmiotu umowy określonego w § 1 z jego 

winy, bądź nienależytego wykonania przedmiotu umowy, skutkującego odwołaniem 

imprezy plenerowej, Wykonawca zapłaci karę umowną w wysokości 10% wartości kwoty 

brutto, określonej w § 6 ust. 1, w terminie 14 dni licząc od daty, w której miała nastąpić 

realizacja przedmiotu umowy. 
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3. W przypadku nienależytego wykonania przez Wykonawcę przedmiotu umowy, określonego 

w § 1 nie skutkującego odwołaniem imprezy plenerowej, Wykonawca zapłaci karę umowną 

w wysokości 10% wartości kwoty brutto określonej w § 6 ust. 1, w terminie 14 dni licząc od 

daty, w której miała nastąpić realizacja przedmiotu umowy. 

4. Jeżeli wysokość rzeczywiście poniesionej szkody przekroczy wysokość kar umownych 

Zamawiający może dochodzić odszkodowania uzupełniającego, na zasadach ogólnych, 

przewidzianych w Kodeksie Cywilnym. 

5. W przypadku zaistnienia istotnej zmiany okoliczności powodującej, że wykonanie 

przedmiotu umowy nie leży w interesie publicznym, czego nie można było przewidzieć  

w chwili zawarcia umowy lub dalsze wykonywanie umowy może zagrażać istotnemu 

interesowi bezpieczeństwa państwa lub bezpieczeństwu publicznemu, Zamawiający może 

odstąpić od umowy w terminie 30 dni kalendarzowych od powzięcia wiadomości o tych 

okolicznościach. W takim przypadku Wykonawca może żądać wyłącznie wynagrodzenia 

należnego z tytułu wykonania części umowy. 

6. Wykonawca wyraża zgodę na potrącenie kar umownych z należnego mu wynagrodzenia. 

 

§ 9 

1. Strony zgodnie ustalają następujące zasady odwołania lub przerwania imprezy plenerowej 

z przyczyn spowodowanych przez siłę wyższą, tj. np. zdarzeń zagrażających konstrukcjom 

sceny i zaplecza technicznego, atrakcjom imprezy oraz innych zdarzeń zagrażających 

zdrowiu lub życiu, bez ponoszenia konsekwencji finansowych: 

 

a) jeżeli na godzinę przed rozpoczęciem imprezy plenerowej wystąpią zjawiska 

atmosferyczne, które mogłyby spowodować zagrożenie dla zdrowia i życia pracujących 

ekip Wykonawcy lub uczestników, wówczas przedstawiciel Wykonawcy  

w porozumieniu z przedstawicielem Zamawiającego podejmą decyzję o opóźnieniu 

imprezy do czasu zniknięcia lub poprawy zjawisk atmosferycznych lub wstrzymujących 

jej wykonanie, 

b) jeżeli w czasie trwania imprezy plenerowej rozpoczną się zjawiska atmosferyczne,  

o których mowa w § 9 ust. 1, wówczas przedstawiciel Wykonawcy w porozumieniu  

z przedstawicielem Zamawiającego przerwą imprezę do czasu ustania zjawiska 

atmosferycznego, a jeżeli zjawisko to nie będzie ustępować stwarzając nadal 

zagrożenie, wówczas wstrzymają wykonanie imprezy. 

c) jeżeli w czasie trwania imprezy plenerowej wystąpią sytuacje nie będące zjawiskami 

atmosferycznymi, które mogłyby spowodować zagrożenie dla zdrowia i życia 

uczestników imprezy, wówczas przedstawiciel Wykonawcy w porozumieniu  

z przedstawicielem Zamawiającego przerwą imprezę do czasu ustania danej sytuacji,  

a jeżeli sytuacja ta nie ulegnie zmianie stwarzając nadal zagrożenie, wówczas 

wstrzymają wykonanie imprezy. 

 

2. W związku z powyższymi zapisami, Zamawiający zapłaci Wykonawcy za fakt wykonania 

umowy w kwotach proporcjonalnych do wykonania poszczególnych zadań. 
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3. W przypadku nie przeprowadzenia imprezy z przyczyn wymienionych w ust. 1, zarówno 

Zamawiający, jak i Wykonawca odstąpią od naliczania kar umownych. 

 

§ 10 

1. Strony umowy zobowiązują się do wzajemnego pisemnego informowania o wszelkich 

okolicznościach mających istotne znaczenie dla realizacji niniejszej umowy. 

2. Wykonawca zobowiązuje się do informowania Zamawiającego o każdej zmianie swego 

adresu lub siedziby. 

3. W razie niedopełnienia obowiązku, o którym mowa w ust. 2, Wykonawca wyraża zgodę na 

wysyłanie przez Zamawiającego wszelkich pism pod adresem ostatnio przez Wykonawcę 

podanym, ze skutkiem doręczenia. 

 

§ 11 

1. Osobą uprawnioną do kontaktów z Wykonawcą w sprawach dotyczących przedmiotu 

umowy ze strony Zamawiającego jest ……………………………….. 

2. Osobą uprawnioną do kontaktów z Zamawiającym w sprawach dotyczących przedmiotu 

umowy ze strony Wykonawcy jest  ………………………………... 

3. Wymieniona w ust. 1 osoba nie posiada pełnomocnictwa do podejmowania w imieniu 

Zamawiającego decyzji niosących skutki finansowe wykraczające poza ofertę Wykonawcy  

i powodujących zwiększenie wynagrodzenia Wykonawcy. 

 

§ 12 

W sprawach nie uregulowanych niniejszą umową mają zastosowanie właściwe przepisy ustawy 

z dnia 29 stycznia 2004 r. – Prawo zamówień publicznych (Dz.U. z 2015 r. poz. 2164, z późn. 

zm.) oraz przepisy Kodeksu Cywilnego. 

 

§ 13 

Spory mogące wyniknąć w związku z realizacją niniejszej umowy, Strony poddadzą pod 

rozstrzygnięcie właściwego rzeczowo sądu powszechnego w Rzeszowie. 

 

§ 14 

Zmiany w treści niniejszej umowy wymagają formy pisemnej pod rygorem nieważności. 

 

§ 15   

Umowa została sporządzona w trzech jednobrzmiących egzemplarzach, dwa dla 

Zamawiającego, jeden dla Wykonawcy. 

 

Zamawiający:          Wykonawca: 

 

 

 


